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TELEVISION A COLOR DE PANTALLA 
PLANA 
MARCA: onn 
MODELO: ONR98GFU-MX 
ESPECIFICACIONES 
ELÉCTRICAS: 
100-240 V ~  50/60 Hz 
450 W 
98”(248.9 cm) 
CONTROL REMOTO 
MARCA: onn Roku TV 
MODELO: RC-ALIR 
ESPECIFICACIONES ELÉCTRICAS: 
3 V  (Utiliza 2 Baterías "AAA" de 1.5 V  
C/U) 
 
ANTES DE USAR EL PRODUCTO LEA 
EL INSTRUCTIVO Y CONSERVELO 
PARA FUTURAS REFERENCIAS 
 
“La operación de este equipo está 
sujeta a las siguientes dos 
condiciones” 
1. Es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia 
perjudicial. 
2. Este equipo o dispositivo debe 
aceptar cualquier interferencia.  
Incluyendo la que pueda causar su 
operación no deseada. 
 
Importador: ELEMENT TV DE MEXICO, 
S. DE R.L. DE C.V.  
AVENIDA PASEO DE LAS PALMAS 755 
INT. 502 COL. LOMAS DE 
CHAPULTEPEC III SECCION MIGUEL 
HIDALGO, CIUDAD DE MÉXICO C.P. 
11000 R.F.C. AUT240202H87 
 
 

  

Click or tap here to enter text. 
 

 
 

UP250901MX 

 
 

 
GUÍA DE INICIO RÁPIDO 

 
98" onn Roku TV | ONR98GFU-MX 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
ANTES DE OPERAR ESTE APARATO, LEA Y CONSERVE ESTE MANUAL DE 

USUARIO O GUÍA DE INICIO RÁPIDO. 
 
 
 
*La resolución del contenido tiene como base la compatibilidad de la TV y puede variar según el 
canal y la velocidad de su servicio de Internet. Los canales están sujetos a cambios, varían 
según la región y es posible que requieran un pago. 
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TU CAMINO FÁCIL A UN ENTRETENIMIENTO SIN FIN 
Felicitaciones por la compra de su nuevo onn Roku TV. Descubra el placer de disfrutar 
una experiencia de entretenimiento ilimitado. Una vez configurado, podrá acceder a 
un sinfín de canales de streaming con las ventajas de su onn Roku TV: 
 

 Pantalla de inicio sencilla 

 Miles de canales de streaming* 

 Búsqueda entre los principales canales de streaming+ 

 Aplicación móvil gratuita de Roku#  

 Actualización automática de software 

 Compatible con los principales asistentes de voz 

 Conexión inalámbrica 

 
*Se necesita una conexión a Internet de banda ancha. Algunos canales requieren pago y los canales pueden 
cambiar y variar según el país. 
+El buscador Roku es para películas y programas de televisión y no funciona con todos los canales. 
#Se aplican limitaciones a la aplicación móvil. Consulte support.roku.com y http://go.roku.com/RokuTV para 
obtener información sobre compatibilidad de dispositivos. 
 

CONTENIDO DENTRO DEL EMPAQUE 
El empaque que viene con su nuevo televisor contiene los siguientes elementos: 
 1 televisor  
 1 control remoto y 2 baterías AAA 
 2 patas que forman el soporte de TV 
 6 tornillos  
 Guía de inicio rápido, información de seguridad y folleto de la tarjeta de garantía 
 

 

IMPORTANTE: para evitar desechar accidentalmente los 
artículos que vienen con su televisor, antes de tirar los elementos 
que viene dentro del empaque asegúrese de revisar TODOS los 
compartimentos del empaque y/o unicel.  

HERRAMIENTAS Y DISPOSITIVOS REQUERIDOS: 
 Enrutador inalámbrico o módem (no incluidos) para conectividad a Internet. 
 Destornillador de cruz (no incluido) para asegurar el soporte del televisor. 
 HDMI y otros tipos de cables (no incluidos) para conectar dispositivos externos al 
televisor. 
 Soporte de montaje en pared (no incluido) por si prefiere montarlo en la pared. 
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 Para transportar el televisor con las manos, tómelo por las esquinas y sujete la parte 
inferior, no haga fuerza sobre el panel.  
 Para ajustar la posición o el ángulo del televisor, desconecte todos los cables y 
muévalo lentamente para evitar que se caiga. 
 No utilice el aparato inmediatamente después de trasladarlo a lugares de alta o baja 
temperatura ya que podría causar el empañamiento dentro del equipo y provocar 
fallas.  
 No utilice el televisor si está dañado por caídas, golpes o algún impacto. Si la 
pantalla se rompe y el líquido salpica la piel, lávese inmediatamente con agua limpia 
durante 15 minutos y consulte a su médico. 
 Si su televisor actual será trasladado y reubicado, se deben de aplicar las mismas 
consideraciones que las anteriores. 
 No desmonte el televisor, ya que podría provocar descargas eléctricas o incendios. 
Póngase en contacto con el personal calificado para el mantenimiento. 
 
Nota: Todas las especificaciones técnicas del manual de usuario o guía de inicio 
rápido y del embalaje están sujetas a cambios sin previo aviso. Si existe una ligera 
diferencia entre el manual de usuario o guía de inicio rápido y el funcionamiento real, 
prevalecerá este último. 

AVISO DE LICENCIA Y DECLARACIÓN DE MARCA COMERCIAL 
 

 

Fabricado con la autorización de Dolby Laboratories. 
Dolby, Dolby Audio y el símbolo de la doble D son 
marcas de Dolby Laboratories Licensing Corporation. 
 

 
Los términos HDMI, HDMI High-Definition Multimedia 
Interface, la Imagen comercial de HDMI (Trade Dress) 
y los logotipos de HDMI son marcas comerciales o 
marcas registradas de HDMI Licensing Administrator, 
Inc. 
 

 Roku, Roku TV, el logotipo de Roku y el diseño del d-
pad morado del control remoto son marcas de Roku, 
Inc. Todos los demás logotipos y marcas aquí 
mencionados son propiedad de sus respectivos 
dueños. 

 
Todo el software, las aplicaciones, los servicios y el contenido accesibles a través de la televisión 
pertenecen a proveedores que no están controlados o afiliados a marca, están protegidos por 
derechos de autor, patentes, marcas registradas y/u otras leyes de propiedad intelectual y son 
propiedad exclusiva de sus respectivos dueños. El software, las aplicaciones, los servicios y el 
contenido accesibles a través de la televisión quedan a la sola discreción y control de dichos 
proveedores y están completamente fuera del control de marca Roku TV. Estos servicios y/o 
contenido pueden no estar disponibles, descontinuados o suspendidos por dichos proveedores, 
temporal o permanentemente, en cualquier momento, sin responsabilidad y sin previo aviso. onn 
RECHAZA EXPRESAMENTE CUALQUIER RESPONSABILIDAD POR LA DISPONIBILIDAD, 
CONTINUIDAD DEL SERVICIO O EL CONTENIDO PROPORCIONADO POR CUALQUIER O 
TODOS LOS PROVEEDORES.  
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punzantes de metal o algún tipo de líquido.  No toque el enchufe con las manos 
mojadas, ya que podría provocar una descarga eléctrica. No encienda el televisor 
durante una tormenta, en su lugar, desconecte el enchufe de alimentación y el 
conector de la antena para evitar un rayo. Desconecte el cable de alimentación del 
aparato para cortar la alimentación. Si utiliza un enchufe o un acoplador como 
dispositivo de desconexión, debe asegurarse de que sea fácil de usar. El enchufe 
debe estar conectado de forma segura. Los enchufes sueltos pueden causar chispas 
y fuego.  
 
Si el televisor no se usará durante un periodo prolongado de tiempo, apáguelo y 
desenchufe el cable de alimentación. Antes de limpiar el televisor, desenchufe el cable 
de alimentación y límpielo con un paño suave; no utilice reactivos químicos y evite 
que entren sustancias extrañas en el aparato. La limpieza incorrecta (por ejemplo, 
con líquidos de limpieza, agua, etc.) podría ocasionar daños en la apariencia y borrar 
la información impresa del producto, incluso podría ingresar el líquido hacia el interior, 
averiar los componentes y hacer que el aparato no funcione. No frote, golpee, doble 
ni apriete la pantalla con ningún objeto duro. No hay piezas en el interior del aparato 
que deban de utilizar por el usuario. 
 
Si hubiera una fuga de gas u otros gases inflamables, no desenchufe el cable de 
alimentación del televisor u otros aparatos eléctricos, en su lugar, cierre 
inmediatamente la válvula del gas y abra las puertas y ventanas. No deje que una 
llama expuesta, por ejemplo, una vela encendida llegue hasta el televisor podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio. No coloque un recipiente con agua 
sobre el televisor para evitar descargas eléctricas o un incendio causado por la 
salpicadura de las gotas, así como no sumerja en agua el televisor. 

Sobre la instalación  
Nunca coloque el televisor en un lugar inestable. El televisor puede caerse, dañarse, 
provocar incendios y/o causar lesiones personales graves o la muerte. La mayoría de 
las lesiones, especialmente en los niños, se puede evitar tomando precauciones 
simples como: 
 
 No instale el televisor en un ambiente: a) con luz solar directa, humedad, 
sobrecalentamiento o polvo en exceso, b) con sustancias inflamables o explosivas, c) 
con gas inflamable o corrosivo y d) en el baño, cocina, etc.  
 Asegurarse que el televisor no sobresalga del borde de los muebles de soporte. 
 No colocar el televisor sobre muebles altos, por ejemplo, armarios o libreros, sin 
anclar tanto el mueble como el televisor a un soporte adecuado. 
 Utilizar armarios, muebles o soportes recomendados por el fabricante del televisor 
y que lo puedan soportar de forma segura. 
 No colocar el televisor sobre telas y otros materiales que puedan estar ubicados 
entre el televisor y los muebles de soporte. 
 Educar a los niños sobre los peligros de subirse a los muebles para alcanzar el 
televisor o los controles remotos y mantenga los accesorios pequeños fuera de su 
alcance para evitar que los niños los traguen.  
 Las ranuras de la carcasa están diseñadas para liberar calor y asegurar que todos 
los componentes interiores no alcancen una temperatura alta y puedan funcionar 
normalmente durante un periodo prolongado. En ninguna circunstancia obstruya las 
ranuras. 
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BOTONES Y PUERTOS EN EL TELEVISOR onn Roku TV: 

VISTA FRONTAL DEL TELEVISOR 
 

 
 
1. Sensor de control remoto 
2. Indicador LED, rojo en espera 
3. Botón de encendido/entrada 
 
Nota: el control remoto debe de 
direccionarse hacia el sensor a 
una distancia aproximada de ≤ 8 
metros.   ≤ 8 m 

 
CONEXIONES LATERALES Y TRASERAS 

 

 

PASO 1. FIJE EL SOPORTE DEL TELEVISOR 

¿Cómo colocar la pata izquierda y derecha que forman el soporte? 
 Coloque con cuidado su televisor boca abajo sobre una superficie suave y plana 
para evitar daños al televisor o rayaduras en la pantalla.  
 Retire las dos patas del unicel y luego insértelas en las ranuras inferiores del 
televisor.  
 Use los tornillos que vienen dentro de la caja de cartón con su televisor para 
asegurar firmemente cada pata. 

 
Nota: Todas las figuras e ilustraciones de este manual se proporcionan sólo como 
referencia y pueden diferir a su apariencia real. El diseño del producto y las 
especificaciones pueden cambiar sin previo aviso. 

Instrucciones para montaje en la pared 
Un kit de montaje en pared (comprado por separado) le permitiría montar su televisor 
en la pared. Para obtener información detallada sobre la instalación del soporte de 
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pared, consulte las instrucciones proporcionadas por el fabricante del soporte de 
pared. Se recomienda contactar a un técnico para obtener asistencia profesional para 
la instalación del montaje en la pared. onn y Roku no son responsables de ningún 
daño al producto o lesiones a usted u otras personas como resultado del montaje en 
la pared.  

PASO 2. CONECTE LOS DISPOSITIVOS A SU TELEVISOR 

Conexión de una antena aérea  
Verifique que haya seleccionado los cables correctos para los puertos y que estén 
conectados de forma segura. Las conexiones sueltas pueden afectar la calidad y color 
de la imagen (cables y equipos externos no incluidos).  
 

 
 

 

Enchufe y encienda la TV 
Conecte el cable de alimentación 
al televisor y luego conéctelo a la 
toma de corriente. Presione el 
botón de encendido en el control 
remoto de su televisor. 

 

Conexión externa Equipo AV* 
Puede usar las terminales de 
entrada posteriores de la siguiente 
manera. Equipo de video: VCR, 
reproductor de discos múltiples, 
reproductor de DVD, videocámara, 
videojuegos, etc. 
*Los puertos de entrada y salida pueden 
variar de un modelo a otro, verifique la 
disponibilidad según su modelo y región. 

Conexión de una antena, cable o receptor de satélite  
Si está utilizando una antena, un cable CATV sin decodificador, o un decodificador de 
cable o satélite que solo tiene una salida de antena, conecte un cable coaxial de 75 
ohmios (no incluido) del dispositivo a la entrada ANT/CABLE en el televisor.  
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Problemas del control 
remoto Posibles soluciones 

El control remoto no 
responde al presionar 

botones 

a) Compruebe que el televisor todavía está encendido. 
b) Compruebe que las baterías estén en buen estado y estén 
insertadas correctamente. 
c) Compruebe que no haya obstáculos entre el control 
remoto y la parte frontal del televisor. 
d) Intente acercarse al televisor. Si el LED del televisor 
parpadea cuando presiona cualquiera de los botones del 
control remoto, el problema no está en el control remoto. 

 
Nota: Si se deja la misma imagen durante un periodo prolongado o una imagen activa 
con palabras fijas, los iconos dejarán una "persistencia de imagen" en la pantalla que 
no desaparecerá y permanecerá por algún tiempo incluso después de apagarse. Este 
fenómeno indeseado no está cubierto por la garantía. 

ADVERTENCIA Y AVISO DE SEGURIDAD  
Este producto fue diseñado y fabricado para garantizar la seguridad personal y se 
sometió a pruebas bajo estrictos estándares de calidad antes de salir de fábrica. Sin 
embargo, el uso inadecuado del mismo puede provocar descargas eléctricas e 
incendios. Para garantizar la seguridad, obtener el mejor desempeño y prolongar la 
vida del producto, lea este manual con atención antes de usarlo y cumpla con las 
siguientes instrucciones de seguridad. Guarde este manual de usuario o guía de inicio 
rápido para consultas posteriores.  
 
Se recomienda el hábito saludable de ver el televisor con una luz adecuada, una 
iluminación deficiente o verlo durante un periodo prolongado pueden dañar la visión, 
así como ajustar el volumen a un nivel adecuado para no dañar los oídos. Este 
aparato puede operar dentro del rango de voltaje mencionado, utilice solo una fuente 
de alimentación de 100-240 V~  50/60 Hz.  
 
Bajo cualquiera de las siguientes condiciones apague el televisor inmediatamente, 
desenchufe el cable de alimentación de la toma de corriente y póngase en contacto con 
el personal de servicio autorizado: falla de alimentación o voltaje inestable, el cable de 
alimentación de ca está dañado, percibe un sonido u olor anormal del dispositivo o si 
algún líquido o materia extraña se ha filtrado al interior del televisor. 
 
No dañe el cable de alimentación: 1) no se permite reacondicionar el cable de 
alimentación, 2) no coloque objetos pesados sobre el cable de alimentación, 3) 
mantenga el cable de alimentación alejado de fuentes de calor, 4) no arrastre el cable 
de alimentación cuando lo desenchufe, 5) no utilice enchufes dañados o inadecuados. 
 
Los cables solo pueden conectarse o desconectarse después de que se haya 
desconectado la alimentación de corriente, asegúrese de que la clavija y el enchufe 
estén conectados correctamente. Mantenga el enchufe y la toma de corriente libre de 
polvo y contacto con otras piezas metálicas. No conecte demasiados aparatos a una 
extensión de lo contrario podría provocar un incendio debido al alto consumo de 
energía. 
 
Para evitar cortocircuitos y daños en el producto, así como descargas eléctricas, 
nunca penetre las rejillas de ventilación ni manipule el conector de señal con objetos 
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CONSEJOS RÁPIDOS PARA RESOLVER PROBLEMAS 
Cuando experimente un problema con su televisor, apáguelo y vuelva a encenderlo. 
Si esto no resuelve el problema, consulte los consejos a continuación. Si el problema 
aún no se resuelve, contáctenos al número telefónico de servicio al cliente. 
 

Problemas de sonido  
o imagen Posibles soluciones 

No se ve una imagen 
cuando enciende el 

televisor 

a) Compruebe si la luz LED está encendida. Si es así, 
entonces el televisor tiene alimentación. 
b) El televisor puede estar en modo de espera. Presione el 
botón “Encendido” en el control remoto para activar la unidad 
desde el modo de espera. 
c) Compruebe si el cable de alimentación está enchufado a 
una toma de corriente activa. 

Ha conectado una fuente 
externa a su televisor, 

pero no puede encontrarla 
en la pantalla de inicio 

a) Asegúrese de que su fuente externa esté encendida. 
b) Compruebe si se ha seleccionado el mosaico de entrada 
correcto en la pantalla de inicio para la fuente externa que 
desea ver. 
c) Verifique si la conexión del dispositivo de fuente externa 
está ajustada y completamente insertada en el puerto de TV. 

Cuando enciende su 
televisor, hay un retraso 
de unos segundos antes 

de que aparezca la imagen 

a) Esto es normal. Si ya configuró su televisor, se está 
inicializando y buscando información de configuración 
anterior. 

Ve una imagen normal 
pero no oye ningún sonido 

a) Verifique que el volumen esté subido. 
b) Compruebe si el “Modo Silencio” está activado. Quítelo al 
presionar nuevamente el botón “Silencio” o al subir el 
volumen. 

Se oye el sonido, pero el 
color de la imagen se 

desvanece o ve en blanco 
y negro 

a) Compruebe que el valor de color esté establecido en 50 ó 
más. 
b) Verifique el color en otro canal o mosaico de entrada. 

El sonido o imagen está 
distorsionada o  

aparece ondulada 

a) Apague y/o quite cualquier aparato eléctrico que pueda 
estar cerca del panel del televisor. 
b) Inserte el enchufe de alimentación del televisor en otra 
toma de corriente. 

La imagen o sonido es 
borrosa o se corta 

a) Si está utilizando una antena externa, verifique que las 
conexiones estén ajustadas. 
b) Ajuste o cambie la ubicación de la antena. 

Ve rayas horizontales o 
verticales en la imagen o 

está temblando 

a) Apague y/o quite cualquier aparato eléctrico que pueda 
estar cerca del panel del televisor. 
b) Inserte el cable de alimentación del televisor en otra toma 
de corriente. 

Problema de 
conectividad Posibles soluciones 

No puede conectarse a su 
red inalámbrica 

a) Desde la pantalla de inicio de onn Roku TV, presione la 
flecha hacia abajo del teclado hacia “Configuración”. 
Presione “OK” en el teclado direccional o d-pad. Presione 
“OK” para seleccionar “Red”. Presione la flecha inferior del 
teclado direccional para verificar la conexión. Presione “OK” 
para verificar la conexión. 
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Conexión de una videocámara*  
Las tomas del panel posterior de su televisor facilitan la conexión de una videocámara 
y le permiten ver las cintas de la videocámara sin usar una videograbadora. Al 
conectar una videocámara o DVD, haga coincidir el color del terminal de conexión con 
el cable. Siga los siguientes pasos: 
 

1. Conecte un cable de video entre las tomas de entrada AV VIDEO del 
televisor y la toma de salida de video de la videocámara o DVD.  

2. Conecte los cables de audio entre las tomas AUDIO L y AUDIO R del 
televisor y las tomas de salida AUDIO de la videocámara o DVD.  

 

 
 

Nota: Siempre que conecte un dispositivo externo a su televisor, asegúrese de que 
la unidad esté apagada. Al conectar un dispositivo externo, haga coincidir el color del 
terminal de conexión con el cable. Esto aplica para todos los casos de conexión 
mencionados en este manual.  
*Los puertos de entrada y salida pueden variar de un modelo a otro, verifique la 
disponibilidad según su modelo y región. 

Conexión de un reproductor de DVD/convertidor de TV 
Esta conexión solo se puede hacer si hay un conector de salida HDMI en el dispositivo 
externo.  
 

 

Conexión de un sistema de audio digital externo 
Las tomas del panel posterior de su televisor facilitan la conexión de un sistema de 
audio digital a su televisor. El audio de 5.1 canales es posible cuando el televisor está 
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conectado a un dispositivo externo que admite 5.1 canales. Conecte un cable 
ÓPTICO entre las tomas OPTICAL del televisor y las tomas de entrada del sistema 
de audio digital. Cuando un sistema de audio digital está conectado al terminal 
OPTICAL disminuya la ganancia (volumen) del televisor y ajuste el nivel de volumen 
con el control de volumen del sistema de audio digital. 

Conexión de equipos externos con un cable compuesto 
Cable de video AV* 
Si la mejor conexión disponible en su dispositivo es AV o salida de video compuesto, 
conéctelo al televisor con un cable AV compuesto (no incluido). Los cables AV 
compuestos generalmente tienen tres enchufes tipo RCA en cada extremo, 
codificados por colores de la siguiente manera y es necesario que se enchufen al 
conector correspondiente en el dispositivo y en televisor: a) amarillo: video, b) rojo: 
audio, canal derecho y c) blanco o negro: audio, canal izquierdo. 
 
Nota: Algunos modelos tienen una entrada AV que parece una toma de audífonos. 
Utilizar el cable de conexión (no incluido) para adaptar esta entrada a los tres 
enchufes tipo RCA en su cable compuesto.  
*Los puertos de entrada y salida pueden variar de un modelo a otro, verifique la 
disponibilidad según su modelo y región. 

Conexión de equipos externos con un cable HDMI®  

¿Qué es el HDMI? 
HDMI o interfaz multimedia de alta definición, es una interfaz de próxima generación 
que permite la transmisión de señales de audio y video digital utilizando un solo cable 
sin compresión. La interfaz multimedia es un nombre más preciso, especialmente 
porque permite múltiples canales de audio digital. La diferencia entre HDMI y DVI es 
que el dispositivo HDMI es de menor tamaño, tiene instalada la función de codificación 
HDCP (Protección de copia digital de alto ancho de banda) y admite audio digital 
multicanal. Cada reproductor de DVD/STB tiene una configuración de panel posterior 
diferente. Conecte un cable HDMI entre una entrada HDMI del televisor y el conector 
HDMI de otro dispositivo. 
 
Si es posible, conecte sus dispositivos con cables HDMI (no incluidos). Ayudan a 
proporcionar la mejor calidad de video y también transportan señales de audio, por lo 
que solo se necesita un cable. Para obtener una mejor calidad de imagen, le 
recomendamos que utilice cables designados como cables HDMI de alta velocidad.  
 
Consejo: es posible que deba configurar el dispositivo para enviar su señal a través 
de su conector HDMI. El conector con la etiqueta HDMI IN (eARC) tiene la capacidad 
adicional de usar el canal de retorno de audio para enviar audio digital a un receptor 
o barra de sonido, como se explica en la sección “Conexión de un receptor de AV o 
barra de sonido digital”.  
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 
 
Dimensiones  

Dimensiones 
(LxAxP) 

Sin soporte 86.3 x 49.4 x 3.5 pulgadas  
2191 x 1256 x 90 mm 

Con soporte 86.3 x 52.6 x 17.7 pulgadas  
2191 x 1335 x 450 mm 

Peso Sin soporte 117.3 lbs (53.2 kg)  
Con soporte 122.1 lbs (55.4 kg)  

Pantalla 
Tamaño de pantalla activa  97.5 pulgadas y 247.7 cm en diagonal 
Resolución de pantalla 3840 x 2160 
Panel seleccionado Luz de fondo de ultra alta definición  
Encendido 
Fuente de alimentación 100- 240 V~  50/60 Hz 
Consumo en espera Menor a 0.5 W 
Canales y señalización 
Canales de recepción VHF: 2-13, UHF: 14-69, CATV: 1 - 125  

Difusión digital terrestre (8VSB): 2 - 69  
Cable digital (64/256 QAM): 1 - 135 

Tipo de sintonizador Frecuencia sintetizada  
Sistema de recepción Analógico: NTSC Digital: ATSC/QAM  
Entrada HDMI en caso de que su 
modelo sea HD y FHD* 

RGB/60 Hz (640x480, 800x600, 
1024x768, 1280x1024, 1360x768, 
1440x900, 1680x1050, 1920x1080)  
YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 
1080p)  

Entrada HDMI en caso de que su 
modelo sea UHD 

RGB/60 Hz (640x 480, 800x600, 
1024x768, 1280 x1024, 1360x768, 
1440x900, 1680x1050, 1920x1080, 
3840x2160)  
YUV/60 Hz (480i, 480p, 720p, 1080i, 
1080p, 2160p)  

Otras características  
Control parental  Si  
Definiciones compatibles TV HD* 480i, 480p, 720p 
Definiciones compatibles TV FHD*  480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p 
Definiciones compatibles TV UHD  480i, 480p, 720p, 1080i, 1080p, 2160p  
Tiempo de dormir  Si  
Inalámbrico incorporado  Si  
Condiciones ambientales  Temperatura: 41°F - 95°F (5°C a 35°C) 

Humedad: 20% - 80% RH 
Presión atmosférica:  86 kPa - 106 kPa 

Temperatura de almacenamiento  5°F a 113°F (-15°C a 45°C)  
Humedad de almacenamiento  10% a 70%, sin condensación  

 
*Aunque las entradas HDMI en los televisores HD pueden recibir señales 1080, dichas 
señales se reducirán a la resolución máxima admitida por el televisor. 
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PASO 4. COMPLETE LA CONFIGURACIÓN Y ACTIVACIÓN GUIADA 
Siga las instrucciones en pantalla en su Roku TV. Si 
no está listo para conectar su televisor a una red 
inalámbrica, aún puede usarlo para ver canales de 
transmisión en vivo a través de su antena, 
decodificador (STB) o satélite. Complete el resto de 
las indicaciones en pantalla y la configuración 
estará lista. ¡Felicidades!  
 

Active su onn Roku TV utilizando su computadora, teléfono 
inteligente o tableta para vincular su cuenta Roku®. Necesita 
una cuenta Roku para activar su Roku TV™ y acceder a 
entretenimiento en miles de canales de streaming*.  
 
Consejo: tenga a la mano el nombre y contraseña de su red inalámbrica. 
  
Las cuentas de Roku son gratuitas y, aunque no se requiere un número de tarjeta de 
crédito vigente para crear una cuenta de Roku, guardar la información de su tarjeta 
de crédito hace que alquilar, comprar y/o suscribirse al entretenimiento de Roku 
Channel Store sea rápido y conveniente.  
 
Una vez que esté conectado a su cuenta, su televisor se actualizará automáticamente 
con el último software disponible y podrá comenzar a hacer streaming. A diferencia 
de otros televisores, su nuevo televisor onn Roku TV recibe automáticamente 
actualizaciones de software en segundo plano cuando está conectado a Internet. Esto 
permite darle una mejor experiencia. Para obtener más información sobre como 
configurar y usar las funciones de su onn Roku TV vaya a 
http://go.roku.com/tvmanual.  

 
NOTA 1: Roku no cobra por la activación de la cuenta ni por el soporte de activación, tenga cuidado 
con posibles estafas.   
NOTA 2:   Si ocurre una descarga electrostática grave el televisor puede reiniciarse automáticamente 
y es posible que el usuario deba reiniciar el programa que estaba viendo. 

 
*Se puede requerir suscripción u otro pago para acceder a ciertos canales. El contenido puede 
no estar disponible en todas las áreas en las que se venden los televisores onn Roku TV y la 
disponibilidad de canales está sujeta a cambios.  

PASO 5. PERSONALICE SU PANTALLA DE INICIO 

Cambie fácilmente entre canales de streaming y entradas 
El menú de la pantalla de inicio le permite acceder a una gran cantidad de 
entretenimiento, buscar películas y programas de televisión, así como cambiar su 
configuración. La cuadrícula de mosaicos a la derecha le permite elegir visualmente 
entre sus canales de streaming favoritos y las entradas donde tiene dispositivos 
conectados como DVR, consola de videojuegos, antena o decodificador, entre otros. 
Puede reorganizar fácilmente el orden de los mosaicos en la pantalla de inicio para 
adaptarse a sus preferencias de visualización. Resalte el mosaico que desea mover 
y presione el botón de asterisco (*) en el control remoto de su onn Roku TV y 
reubíquelo con las flechas del d-pad en la nueva posición dentro del mosaico. 
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Conexión de audífonos o barra de sonido analógica al televisor  
Puede conectar audífonos (no incluidos) o una barra de sonido analógica (no incluida) 
a la toma de audífonos del televisor. Es importante considerar que, al insertar un 
enchufe en la toma de audífonos, se desactiva el sonido de los altavoces integrados 
del televisor.  
 
Advertencia: un ruido fuerte puede dañar su audición. Cuando use audífonos, use la 
configuración de volumen más bajo en sus audífonos que aún le permita escuchar el 
sonido. Algunos modelos también tienen una conexión de salida de audio que no se 
ve afectada por el volumen del televisor o la configuración de silencio y no desactiva 
los altavoces del televisor. Use esta conexión cuando quiera usar su amplificador o 
barra de sonido para controlar el volumen del televisor. Para apagar los altavoces 
integrados del televisor, en el menú de la pantalla de inicio, navegue a configuración, 
audio, altavoces y cambie la configuración.  

Conexión de un receptor de AV* o barra de sonido digital 
Puede disfrutar del sonido multicanal Dolby Audio desde su televisor si conecta un 
amplificador digital o una barra de sonido (no incluido) de dos maneras:  
 
 Salida de audio digital óptico (S/PDIF): Conecte un cable óptico TOSLINK (no 
incluido) del televisor a la entrada óptica de su receptor o barra de sonido.  
 HDMI (eARC): Conecte un cable HDMI (no incluido) desde el conector HDMI 
(eARC) a la entrada HDMI en su receptor o barra de sonido. Esta conexión utiliza la 
función de Canal de Retorno de Audio (eARC) de la especificación HDMI para emitir 
sonido desde el televisor a un dispositivo compatible.    

 
Nota: No todos los televisores cuentan con HDMI (eARC) integrado.  
*Los puertos de entrada y salida pueden variar de un modelo a otro, verifique la 
disponibilidad según su modelo y región. 

Señales de apoyo 
Señales de apoyo 

Entrada Modo Entrada Modo Entrada Modo 
Digital ATSC Análogo NTSC CVBS NTSC 

 

  

Entrada Resolución** Frecuencia de 
entrada 

HDMI 

480i 60 Hz 

720p 60 Hz 

1 080i 60 Hz 

1 080p 60 Hz 

3 840 x 2 160p 
24 Hz, 30 Hz, 

60 Hz 

 
**La resolución del video está limitada por lo que puede admitir el televisor y puede 
variar según el modelo. Las resoluciones mencionadas aquí son resoluciones de 
video que llegan al televisor desde dispositivos conectados por HDMI. 
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Preparándose para la conectividad a Internet  
Si desea ver contenido por streaming y aprovechar las increíbles características de 
su onn Roku TV, conéctelo a Internet a través de un módem/enrutador inalámbrico o 
un punto de acceso inalámbrico (no incluido). El televisor tiene un adaptador LAN 
inalámbrico incorporado. 
 
Nota: el televisor solo admite su adaptador de red inalámbrico interno, no admite el 
uso de un adaptador de red USB. Hay algunos modelos de televisores 4K que se 
encuentran disponibles en el mercado que tienen entrada de cableado además de la 
conectividad de la red inalámbrica. Para usar la conexión de la red cableada, conecte 
un cable Ethernet RJ-45 (no incluido) desde el conector en la parte posterior de su 
televisor al enrutador de la red. La conexión por cable admite Ethernet 10 Base-T y 
100 Base-T.  

Alimentación de ca 
Conecte su televisor a una toma de corriente. Puede darse cuenta de que el televisor 
tiene alimentación porque el indicador de estado se ilumina cuando el televisor está 
prendido.  

Conexión de audífonos al control remoto de Roku 
Algunos televisores onn Roku TV vienen con el control remoto de voz de Roku. En 
estos modelos, puede conectar audífonos al conector en el lado izquierdo del control 
remoto. Inserte el enchufe de los audífonos en el control remoto. Los controles de 
volumen y silencio en el lado derecho del control remoto ajustan el nivel de volumen 
de los audífonos conectados. Adicional, al descargar la aplicación móvil gratuita de 
Roku* en un celular compatible, podrás utilizar la función de “Escucha en privado” que 
te permitirá oír tus programas favoritos por medio de audífonos. 
 
Advertencia: un ruido fuerte puede dañar su audición. Cuando use audífonos, use el 
ajuste de volumen más bajo en sus audífonos que aún le permita escuchar el sonido. 
Puede notar que conectar audífonos a su control remoto acorta la duración de la 
batería. 
 
*Se aplican limitaciones a la aplicación móvil. Consulte support.roku.com para obtener 
información de compatibilidad del dispositivo. No incluye el teléfono móvil. 

PASO 3. COMIENCE A UTILIZAR SU CONTROL REMOTO 

Instalación de las baterías del control remoto  
Quite la tapa del compartimento de las baterías y coloque dos baterías AAA. 
Asegúrese de que la polaridad de las baterías coincida con las marcas "+" y "-" del 
compartimento del control remoto.  
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Botones en su control remoto onn Roku TV  
Lo diseñamos para que sea increíblemente intuitivo para ver la televisión y navegar 
por los menús en pantalla. 
 

 

 

 

 

 

1. Encendido: Prender o encender el televisor. 
2. Volver: Regresar a la pantalla anterior. 
3. OK: Seleccionar una opción del menú. 
4. Teclado Direccional o d-pad: La flecha izquierda mostrará la 
lista de canales de televisión de la antena o la guía inteligente. Las 
flechas izquierda y derecha se usan en Pausa de TV en Vivo para 
seleccionar escenas. 
5. Recuperación de Canales/Salto hacia atrás y Reproducción 
Instantánea: Cambiar al canal anterior cuando se vea la 
programación de antena o cable (sin decodificador). Retroceder una 
posición en el video cuando se vea contenido en streaming. 
Retroceder una letra durante las entradas del menú, como la 
búsqueda. 
6. Regresar:  Retroceder una posición en el video cuando se vea 
contenido en streaming. Este botón también se usa para regresar la 
TV en vivo pausada usando Pausa de TV en Vivo*.  
7. Pausar/Reanudar la reproducción: Iniciar o pausar la 
reproducción. Este botón también se usa para activar y usar la 
función Pausa de TV en Vivo* cuando se conecta una unidad USB 
de 16 GB al televisor. 
*Cuando se tenga una memoria USB de 16 GB o mayor conectada 
y una cuenta Roku válida se puede pausar hasta 90 minutos de TV 
por antena. Todos los datos almacenados en la unidad USB se 
borrarán antes de usarse. 
8. Inicio: Mostrar la pantalla de inicio del televisor / Se detiene la 
reproducción si se está viendo televisión o contenido en streaming. 
9. Subir volumen (ubicado en la parte lateral): Subir el volumen o 
desactivar el silencio. 
10. Bajar volumen (ubicado en la parte lateral): Bajar el volumen. 
11. Silenciar (ubicado en la parte lateral): Apagar o reactivar el 
sonido. 
12. Dormir: Configurar el temporizador de reposo.  
13. Ver más opciones: Brinda fácil acceso a configuraciones, 
opciones de pantalla y más, presione el botón * (asterisco) en 
cualquier pantalla para acceder a las opciones. 

14. Avance rápido: Avance rápido de videos en streaming, saltar a la siguiente pista de audio o selección, 
saltar hacia abajo una página en los menús. Este botón también se utiliza para avanzar rápidamente 
contenido en vivo pausado mientras se utiliza Pausa de TV en Vivo. 
15. Botones prestablecidos: acceso directo a canales. 

Uso de su decodificador de cable o control remoto del receptor de 
satélite como control remoto ‘universal’ 
Si prefiere utilizar su decodificador de cable o el control remoto del receptor de satélite 
como un “control remoto universal”, consulte el manual que le proporcionó su servicio 
de cable o satélite. Incluirá instrucciones sobre cómo programar su control remoto en 
su televisor. Presione el botón de “Encendido” en el control remoto para encender el 
televisor. Aparecerá la pantalla de inicio. 
  


